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4.5 HAMMAR® 炭酸ガスボンベの交換手順
添付のHammar®取扱説明書を参照ください。

5.スペアパーツ
VIKINGの認定サービスステーションにお問い合わせください。最寄りのサービスステーションは、VIKING社のホ
ームページにて検索いただけます。

6.保管
ライフジャケットは、ワードローブのハンガーに吊るすなどして、乾燥した場所に保管することが推奨されます。予
期せずに膨脹することがありますが、湿気と振動の組み合わせが原因と考えられます。年一回の定期点検は、こう
したリスクを軽減します。

7.用途と制限
VIKING YouSafeTM Vanguard（PV9380）は、セーリングや海運産業や海洋産業における作業用に設計されて
います。 

警告：低温環境下では、膨脹に時間がかかったり、性能が低下したりする恐れがあります。 

ライフジャケットは、水温-1℃～30℃で試験されています。水温が0℃より低いと、自動膨脹に時間がかかること
があります。その場合、手動で充気してください。 

防水服着用時その他の状況では、性能が十分に発揮できない場合があります。例えば、 
浮力付きセーリングウェアなどの特殊な衣服は、水中で意識を失った人の向きを変えるライフジャケットの機能を
低下させる可能性があります。ライフジャケットが救命胴衣として機能するためには、完全に充気されている必要
があります。クッションとして使用しないでください。ライフジャケットの上から他の衣服やハーネスを決して着用し
ないでください。

Hammar®充気装置を装備したライフジャケットは、10cm以上水に沈んだ場合に限って自動膨脹が作動します
ので、ご注意ください。    

Step 7：
キャップがハウジングの肩に当たるまで、時計回りに回してキャップを取り付けます。注意：キャップとハウジングの
肩の間に隙間がないようにしてください。

Step 8：
新しいボンベを点検し、穴があいていないことを確認します。

Step 9：
ボンベのネジ山を充気装置のネジ山に合わせながら、新しいボンベを取り付けます。しっかりと密閉されるまでボ
ンベを時計回りに回します。

警告：ライフジャケットは、ボンベの取り付けに緩みがあると、膨脹しません。 
Oリングとボンベホルダーをホルダーの上にスライドさせ、溝にはめ込みます。 
ボンベホルダーとOリングをボンベの上にスライドさせます。ボンベホルダーとOリング部分が、マニホールドナット
を固定するようにします。

Step 10：
作動インジケーターが緑色を示していることを確認してください。
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VIKING YouSafeTM Vanguard（PV9380 A 180N 和 PV9380 B 275N）是自動充氣救生衣。 

救生衣符合《船用設備指令》（MED）2014/90/EU 以及歐洲議會和理事會 2016/425（EU）號規章。
救生衣符合 LSA 章程（《國際救生設備章程》）、MSC.48（66）和 MSC.81（70）決議案，以及歐盟 
ISO 12402-2:2020 或 -3:2020。救生衣類型通過 FORCE Certification A/S 檢驗，此機構的地址為 
NB0200, Park Allé 345, Brøndby, Denmark。

VIKING YouSafeTM  Vanguard（PV9380）救生衣具有浮力雙氣囊，充飽氣後可提供最少 180 或 275 
牛頓的浮力（具體尺寸請見救生衣上的標記），適用於體重 43 公斤到 100 公斤以上的人，胸圍尺寸為 
60 到 175 公分。製造日期和序號請見浮力氣囊上的 ID 標籤。  

VIKING YouSafeTM Vanguard（PV9380）救生衣有 Halkey Roberts® 和 Hammar® 兩種自動充氣擊發
器可供選擇。請確認您的救生衣裝有哪一種充氣擊發器。180 牛頓救生衣使用 38 克 CO2 鋼瓶。275 牛
頓救生衣使用 60 克 CO2 鋼瓶。

鋼瓶是危險物品，務必遠離兒童並妥善操作。

注意： 
Halkey Roberts® 充氣擊發器在第一次使用後，必須每年換新。繞線架若超過 4 年，則請勿使用。製造
日期會印在繞線架上。 

2. 使用前訓練
請先熟悉裝置使用方式，並在游泳池中或其他安全環境下測試，再加以使用。使用口吹充氣管將救生衣
充氣。訓練時請穿一般服裝。測試後，氣囊「必須」徹底排空。

1.	 像穿夾克一樣穿上。
2.	 扣上前扣。
3.	 調整背後腰帶。
4.	 雙腿間穿上胯下綁帶，扣上扣子。調整綁帶。 
5.	 救生衣浸入水下後會自動充氣，或可用力拉動充氣把手，手動充氣。燈會自動開啟。請吹哨子表明所在

位置。 

下水前務必確保扣子已確實扣上，且將綁帶調緊。

3. 使用説明
1 2 3

Put on like a 
coat

Close the 
front buckle.

Adjust the 
waist straps 
on the back.

4 5

Pass crotch 
straps between 
legs and 
fasten buckles.
Adjust the 
straps.

The lifejacket 
is manually 
inflated by a 
strong pull of 
the release 
handle. 

1 2 3

Put on like a 
coat

Close the 
front buckle.

Adjust the 
waist straps 
on the back.

4 5

Pass crotch 
straps between 
legs and 
fasten buckles.
Adjust the 
straps.

The lifejacket 
is manually 
inflated by a 
strong pull of 
the release 
handle. 

1 2 3 4 5
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VIKING YouSafeTM Vanguard（PV9380）有三種充氣方式： 

a：自動充氣 
氣囊會在浸入水下約 5 秒後充氣。 
b：手動充氣 
用力拉動救生衣右邊的充氣把手即可充氣。若這個氣囊未充氣，請用力拉動左邊的充氣把手讓第二個氣
囊充氣。 
c：口吹充氣 
打開保護套，用嘴將空氣吹入其中一個口吹充氣管。
 
警告：儘管救生衣經測試可承受超壓情形，但在自動或手動充氣前，切勿口吹充氣。
 
4. 保養
保養救生衣和最初測試同樣至關重要，可在意外發生時保障您的人身安全。救生衣必須交由 VIKING 認
證服務站每年檢修。請到 www.viking-life.com 尋找離您最近的服務站。
 
注意：若救生衣裝有 Halkey Roberts® 自動充氣擊發器，則繞線架在第一次使用後，必須每年換新。繞
線架若超過 4 年，則請勿使用。製造日期會印在繞線架上。

4.1 使用前檢查
每次使用前都必須按照製造商的説明檢查救生衣：

• 檢查救生衣是否完好無損。
• 透明開口處的指示器必須為綠色。
• 檢查綁帶和扣子。

重要：若救生衣不完好，則請勿使用。務必確保充氣繩放在袋蓋下方，且把手放在固定帶中。

 

 

4.2 清潔
救生衣僅可使用稀釋肥皂水清潔。 
 

4.3A 裝有 Halkey Roberts® 充氣擊發器的救生衣收納說明 

4.3 
请查看第36页和第37页的包装图片。

1.	 將救生衣放在桌上，拉開保護套拉鍊。兩邊的拉鍊頭都必須打開且位於保護套頂部。將氣囊右邊底部
往上折。長度必須和保護套相同。 

2.	 將左邊內側往中間折。 
3.	 將左邊外側往中間折，讓充氣組位於頂部。將充氣繩和充氣把手穿過保護套底部。重要：務必確保充

氣繩和充氣把手在保護套外清晰可見，且移動未受阻礙。 
4.	 拉上保護套拉鍊，從左下開始往上拉 20 公分。黏上魔鬼氈。 
5.	 如果救生衣配有面罩，請將面罩折三折。將頸部折成扇形，讓連接處清楚可見。將面罩放入頸部折疊

處。確保頸部的連接處仍清楚可見。
6.	 拉上拉鍊，仔細折疊面罩（特別是邊緣部分），盡量保持面罩平整。將拉鍊拉到背面領口中間，將面

罩折到背面領口中間右側處。面罩和氣囊必須盡量擺放平整。
7.	 將氣囊右邊底部往上折。長度必須和保護套相同。 



VIKING YOUSAFE™ VANGUARD LIFEJACKET (PV9380)

31

CH

8.	 將右邊內側往中間折。 
9.	 將右邊外側折成扇形，讓充氣組位於頂部。將充氣繩和充氣把手穿過保護套底部。重要：務必確保充

氣繩和充氣把手在保護套外清晰可見，且移動未受阻礙。
10.	拉上拉鍊。黏上魔鬼氈。確保可透過透明開口處清楚看見充氣組。
11.	將拉鍊頭塞進保護套之中，扣上按壓扣以固定拉鍊頭。
12.	將充氣繩放在袋蓋下。
13.	將充氣把手放在固定帶中。

4.3B 裝有 Hammar® 充氣擊發器的救生衣收納說明 

1.	 把救生衣放在桌上。拉開保護套拉鍊。
2.	 將氣囊右邊底部往上折。長度必須和保護套相同。 將內側往後折。
3.	 將角落往後折。
4.	 將右邊外側往後折，讓充氣組位於頂部。將充氣繩和充氣把手穿過保護套底部。重要：務必確保充氣

繩和充氣把手在保護套外清晰可見，且移動未受阻礙。 
5.	 拉上保護套拉鍊，從左下開始往上拉 20 公分。黏上魔鬼氈。 
6.	 如果救生衣配有面罩，請將面罩折三折。將頸部折成扇形，讓連接處清楚可見。將面罩放入頸部折疊

處。確保頸部的連接處仍清楚可見。
7.	 將拉鍊拉上約 35 公分。仔細折疊面罩（特別是邊緣部分），盡量保持面罩平整。
8.	 將面罩右邊的角落往後折，再從背後領口中間拉上拉鍊（拉動 35 公分）。面罩和氣囊必須盡量擺放

平整。
9.	 將氣囊左邊底部往上折，長度必須和保護套相同。
10.	將右邊內側往中間折。 
11.	將右邊外側往中間折。充氣組必須位於頂部。將充氣繩和充氣把手穿過保護套底部。重要：務必確保

充氣繩和充氣把手在保護套外清晰可見，且移動未受阻礙。 
12.	拉上拉鍊。黏上魔鬼氈。確保可透過透明開口處清楚看見充氣組。
13.	將拉鍊頭塞進保護套之中，扣上按壓扣以固定拉鍊頭。
14.	將充氣繩放在袋蓋下。
15.	將充氣把手放在固定帶中。

4.4 更換 CO2 鋼瓶和繞線架 – Halkey Roberts® 1F

在淡水中使用後，請晾乾救生衣。若救生衣已在鹽水中使用，則務必用淡水沖洗後再晾乾。使用口吹充
氣閥，排空救生衣中的任何空氣。

拆卸
请参见第 34 和 35 页的图 1 和 2

第 1 步：
拆開或打開救生衣，讓手動/自動充氣擊發器露出。打開氯丁橡膠保護套。將鋼瓶固定架和 O 形環（見
圖 2）向下滑，不要固定在歧管螺帽上。鬆開將鋼瓶固定在充氣擊發器上的螺絲。

第 2 步：
逆時鐘旋轉鋼瓶，將其從固定架和 O 形環上卸下，藉此將 CO2 鋼瓶卸下。 請將鋼瓶丟棄。

第 3 步：
逆時針旋轉以卸下蓋子。

第 4 步：
卸下蓋子或外殼中的繞線架。 請將繞線架丟棄（黃色）。檢查外殼，確保其乾燥且乾淨。
注意：卸下蓋子時，繞線架（黃色）架身可能會留在外殼中或蓋子上。必須先卸下繞線架才能裝回。

裝回

注意：請按照以下順序裝回。
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第 5 步：
必須使用新的繞線架。新的繞線架必須是在四（4）年內新購入。如果不確定繞線架購買日期，請查看
繞線架上的日期，如果超過四（4）年則請務必更換。

第 6 步：
極為重要！
繞線架（黃色）必須安裝到外殼中（見圖 1），白色側朝上，將繞線架上的插槽對準螺紋外殼內部的浮
凸處。如果安裝正確，繞線架可輕鬆滑入。

第 7 步：
將蓋子順時針旋轉到碰到外殼檔板，即安裝完成。注意：蓋子和外殼檔板間請勿留有空隙。

第 8 步：
檢查新鋼瓶，確保沒有遭到穿刺。

第 9 步：
安裝新鋼瓶時，需讓鋼瓶螺紋與充氣擊發器的螺紋咬合。順時針轉動鋼瓶，直到牢固密合為止。

警告：救生衣只會在鋼瓶完全關閉時充氣。 
將 O 形環和鋼瓶固定架滑動到固定架上並滑入環溝。 
將鋼瓶固定架和 O 形環滑動到鋼瓶上。鋼瓶固定架和 O 形環組件應該可固定住歧管螺帽。

第 10 步：
確保維修指示器為綠色。 

4.5 更換 CO2 鋼瓶 – Hammar®

請參閱隨附的 Hammar® 説明。

5.配件
請洽認證 VIKING 服務站。請到 viking.com 尋找離您最近的服務站。

6.存放
建議將救生衣放在乾燥處，可掛在衣架上並放到衣櫃裡。救生衣可能會受到濕氣和振動影響，導致意外
充氣。若按時進行年度檢修，可降低此狀況的風險。

7.應用情境和限制
VIKING YouSafeTM Vanguard（PV9380）是專為遊艇和運輸與離岸產業工作用途所設計。 

警告：救生衣在寒冷環境下的膨脹速度可能較慢，導致膨脹效能較低。 

救生衣已在水溫為 -1°C 到 30°C 的範圍內做過測試。水溫低於零度時，可能導致自動充氣延遲。若是
如此，請手動充氣。 

若人員穿著防水服裝，或者 
在水手穿著帶浮力服裝這類特殊服裝等等的其他情況下，則可能無法達到最佳充氣效能，因為這些服裝
可能導致救生衣無法讓水中意識不清的人員浮出水面。救生衣必須充分膨脹才能發揮其效能。請勿將其
作為墊子。切勿在救生衣外側套上其他衣服或護具。

請注意，配有 Hammar® 充氣擊發器的救生衣只有在浸入水中超過 10 公分時，才會自動膨脹。    



33

VIKING YOUSAFE™ VANGUARD LIFEJACKET (PV9380)



34

VIKING YOUSAFE™ VANGUARD LIFEJACKET (PV9380)

Fig 1

CO2 Cylinder
Automatic Cap (grey)

Yellow Bobbin
(white side up)

Housing Unit

Housing Shoulder

Service Indicator

Release handle If GREEN,
unite is operable

If RED,
stop and service unit

STOP
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Fig 2
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Fig 4.3 Packing Halkey Roberts®
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Fig 4.3 - Packing Hammar® inflator
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